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Einbau- und Betriebsanleitung

Installation and operating instructions

Notice de montage et de mise en service
Inbouw- en bedieningsvoorschriften
Instrucciones de instalacion y funcionamiento
Istruzioni di montaggio, uso e manutenzione
Manual de instalacdo e funcionamento
Montaj ve kullanma kilavuzu

00nyieg eykaTtaotaong KAt Aettoupyiag
Monterings- och skotselanvisning
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Instrukcja montazu i obstugi

Navod k montaZzi a obsluze

VHCTPYKUMS MO MOHTAXKY M 3KCMyaTaumm
Paigaldus- ja kasutusjuhend

Instalésanas un ekspluatacijas instrukcijas
Montavimo ir naudojimo instrukcija

Ndvod na montaz a obsluhu

Navodila za vgradnjo in vzdrZevanje
Instructiuni de montaj si exploatare
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2.1
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WHdopmaums 06 3Tom fOKyMeHTe

MHCTPYKUMS MO MOHTaXy M 3KCnyaTaumm - 3To
HeoTbeMnemas Yactb nsgenus. Mostomy ee
BCerga cnegyet Aep>kaTb psoom ¢ npubopom.
TouHoe cobntogeHne OAHHOM UHCTPYKLMK
ABNAETCH YCNIOBMEM UCMOMb30BAHNS U3AENNS NO
Ha3Ha4eHUo 1 KOPPEKTHOrO YNPaBneHns ero
paboTon.

WNHCTPYKUMS MO MOHTaXy U 3KcnnyaTaumm
COOTBETCTBYET UCMOMHEHWNIO N3L,eNnNs U HOpMaMm
TeXHWKM 6e30MacHOCTH, NeXKaLlMMm B ero OCHOBe.

TexHuka 6e3onacHoCcTHU

[aHHas copep>XMT OCHOBOMoNaratoLme
pekoMeHOauum, KOTopble He06x0aUMo
cobntogaTb MPU MOHTaXe U IKCMyaTaumn.
Kpome Toro, AaHHas MHCTPyKUns Heobxoamnma
MOHTaXXHMKaM [15 OCYLLEeCTBAEHNUS MOHTaXa U
BBOJA B 3KCMNJyaTaumio, a Takxke ans
nonb3osartens.

Heobxoonmo He Tonbko cobntogaTb 0bwime
TpeboBaHMs No TexHWKe 6e3onacHoOCTH,
npuBefeHHble B JaHHOM pa3fene, Ho 1
crneumanbHble TpebOBaHUS MO TEXHUKE
6e3onacHocTw.

0603HauyeHMe yKa3aHUI B UHCTPYKLUK MO
MOHTaXKy M 3KCnnyaTauum

Cumsonbl:

O6LUMi1 CUMBOJ OMACHOCTH

OnacHoCTb Nopa>KeHUs INeKTpUYeCKUM TOKOM
YKA3AHUE. ...

Mpenynpe>xxpatowmne CUMBOSbI:

OMACHO!

YpesBbl4aitHO ONacHas cuTyauus.
Heco6niopeHne npuBoauT K CMepTH UNK
TSXKeNbIM TpaBMaMm.

OCTOPO>XHO!

Monb3oBaTenb MoXeT nony4nTb (TsKenbie)
TpaBMbl. CumBon "OCTOPOXKHO" yKasbiBaeT Ha
BepOATHOCTb NonyyeHus (TaXkenbix) TpaBm npu
Heco6nioaeHUn AaHHOTO YKa3aHus.

BHUMAHME!

CylecTByeT ONacHOCTb NOBpPeXXAeHus Hacoca/
yctaHoBKU. CumBon "BHMMaHMe" yKa3biBaeT Ha
BO3MO>KHOe nospexxaeHue o6opynoBaHus npu
Heco6niofeHUM yKasaHus.

YKA3AHUE:

lMonesHoe ykasaHue no 1cnonb30oBaHuio
n3genunsa. OHO Tak>Ke yKa3blBaeT Ha BO3SMOXKHbIE
CNOXXHOCTWN.

VIHCTPYKUMS No MOHTaXy 1 3kcnnyaTaunu Wilo-Drain TM 25/6
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MepcoHan, BbIMOSHSOLLMI MOHTaX
obopynoBaHus, [OMKeH MMeTb
COOTBETCTBYHLLYH KBanuduKaumuo ons
BbINONHEHWS paboT.

MocnepncTBus HecobniogeHUs NnpepnucaHunin no
TexHuKe 6e30MacHOCTMU.

HecobntogeHve npegnucaHni No TexHuke
6e30MacHOCTM MOXKET HaHeCTH yLepb
nepcoHany n obopynosaHuio.HecobntogeHne
npeanncaHnii No TexHrke 6e30NacHoOCTN MOXeT
MpUBECTW K NOTepe NpaBa Ha NpeAbsaBneHne
npeTeH3nn.

HecobniogeHne npeanucaHnii No TexHUKe
6e30MacHOCTU MOXKET, B HaCTHOCTU, UMeTb
cnepytoLme nocnencTens:

0TKa3 BaXKHbIX PyHKUMIA npnbopa,
HeBO3MOXKHOCTb BbINOMTHEHWS NPefnuCcaHHbIX
paboT No TexHn4eckomy 06CNY>KMBAHUIO U
PeMOHTY

OnacHocTb Ans Nofew N3-3a 3NeKTPUYeCcKuXx,
MeXaHUYeckux 1 bakTepuonormyeckmx gakTopos
MaTepunanbHbiv yuiepb

MpaBuna TexHukn 6e3onacHocTu Ans
nonb3oBaTens.

Heobxognmo cobntogaTsb cyLlecTsytoLLme
npeanncaHns 4nsnpefoTBpaLLeHNs HeCHaCTHbIX
crnyyvaes.

CnepnyeT UCKITIOYUTb PUCK NONyYeHWst yaapa
3MeKTpu4eckum Tokom. Cnegyet y4ecTb
NpeanncaHns MeCcTHbIX 3Hepro- cHab>karLmx
OopraHusauun.

MpaBuna TexHnMKu 6e3onacHOCT NpyU NpoBepke
M MOHTaXHbIX pab6oTax.

Monb3oBaTenb OOJKeH YYecTb, YTO BCE
NPOBEPKU 1 MOHTaXKHble PaboTbl [OMKHbI
BbIMOMHATLCA UMEHOLLUM OOMYCK
KBannULMpPOBaHHbIM MEPCOHANIOM, KOTOPbIN
AOMKeH BHUMATENbHO U3Y4NTb MHCTPYKLMIO MO
MOHTa>Xy W1 3KcnnyaTaumn.

Bce paboTbl ¢ NpMbOpPOM MOXKHO BbINOMHATb
TOJIbKO MOCIe ero OTKOUeHMS.

CamoBoOnbHOE U3MeHeHUe KOHCTPYKLMU U
NpoU3BOACTBO 3aNacHbIX YacTeu.

BHeceHve n3meHeHUN B KOHCTPYKLUMto Nnpubopa
A0MNycKaeTcs TONbKO MO [OrOBOPEHHOCTH C
nsrotosutenem. ®pMeHHble 3anacHble 4acTu U
pa3peLLeHHble U3roToBMUTeNem NpUHaAIeXXHOCTH
rapaHTUpyoT HagexHyto paboTy. Mpu
MCMoNb30BaHNM OPYrMX 3aNacHbIX YacTen
N3roTOBMTENb HE HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a
nocnencTens

HeponycTumblie cnoco6bl aKcnnyaTauum
3KCNNyTauMoHHas HAAeXXHOCTb NOCTaBASIEMOrO
npubopa rapaHTUpyeTCs TOMbKO B Clyyae
MCMOJIb30BaHMUS MO HAa3HaYeHWIO B COOTBETCTBUM
C pa3fenom 4 MHCTPYKLUUM No 3KcnnyaTaumm. Hu
B KOEM Cny4ae He [0MnycKanTe BbIxoda 3a
YKa3aHHble B KaTanore unm nacnopre
npenesibHble 3HaYEHUs.

Pycckni
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TpaHcnopTUPOBKa U NPOMEXXYTO4YHOEe
XpaHeHue

Mpu Nony4eHUn Hacoca/yCTaHOBKM cpasy
cnegyeT NPOBEPUTL HanM4Me NOBPEeXXAEHUA Npun
TpaHcnopTuposke. [pn 06Hapy>KeHNn Taknx
NoBpeXXOeHUn cnegyeT B TeveHue
COOTBETCTBYHOLLMX CPOKOB NPeanpuHSThL
Heob6XoaMMble Mepbl 1 CBA3ATbCS C PUPMON-
nepeBoO34MKOM.

BHUMAHMUE! OnacHocTb noBpeXxaeHus Hacoca!
OnacHOCTb NOBpeXXAeHUs B pe3ynbTaTe
HEKOMMEeTEeHTHbIX AeWCTBUN NPU
TPaHCMOPTUPOBKE M XpPaHEHUMN.

B uensix TPaHCNOPTUMPOBKM HAacoC pa3peLlaeTcs
noagewnBaTh / NepeHoCUTb TONLKO 3a
npeaycMoTpeHHyIo Ans 3Toro cko6by. Hu B koem
cnyyae He 3a Kabenb!

Heo6xoQMMo 3aluMLLaTh HaCOC OT BO3AENUCTBUSA
BNaryM, MOpo3a u MexaHU4YeCKUX NoBpeXKAeHU.

MpumMeHeHue No Ha3Ha4YeHUIO

Morpy>kHble Hacocbl WiloDrain-TM npumeHsitoTcs
ans:

aBTOMaTM4eCckoro 0TBOAa BOAbI 13 KOT/I0BAHOB U
waxt (, TM...-A%),

AN OCYLLUEHWS 3aTOMNJIAeMbIX 3eMeJlbHbIX
Yy4YacTKOB 1 NOABaNoB,

ANS NOHW>XKEHWS YPOBHS NMOBEPXHOCTHbIX BOA,

B TeX C/ly4asx, Korga 3arpsi3HeHHas Boga He
MO>KeT ObITb OTBe[jeHa B KaHaNM3auumio noga,
€CTeCTBEHHbIM YKITOHOM.

Hacocbl npegHasHaveHbl 4Ns NepekaymBaHmns
cnabo 3arps3HeHHOM BOAbI, 4OXOEBOW BOAbI C
MaKc. pa3mepoM TBepAbIX HacTuy & 3 MM 1
NPOMbIBHOW BOAbI.

Kak npaBuno, Hacocbl yCTaHaBNNBAIOTCS B
3aTONNEHHOM (MOTPY>KEHHOM) MONOXKEHNM 1
MOryT 6bITb YCTaHOBMEHbI TOJIbKO BEPTUKASBbHO B
CTaUMOHAPHOM MM MOBUNBHOM BapuaHTe.

Morpy>kHble Hacocbl € kabenem ons
noaknoYeHns anmHon meHee 10 m (cornacHo
EN 60335) npeHa3HaveHbl 418 NpUMeHeHUs!
TOMbKO BHYTPY 3aHNI, T.€. UX UCMONIb30BaHMeE Ha
OTKPbITOM BO3[yXe He [OMyCKaeTcs.
OCTOPO>KHO! OnacHo gns xu3Hu!

He paspeluaeTcs ucnonb3oBaTb Hacoc Ans
OTKauk# Bofbl u3 6acceiHoB / canoBbIX Npyaos
1 Apyrux noao6HbIX MeCT, ecnu B Bofie
HaxopOATcs noau.

OCTOPOXXHO! Yrpo3sa pns 3popoBbs!

B cBSI3U C MICNONb30BaHHLIMK MaTepuanamMm He
ponyckKaeTcs NpUMeHeHUe HacocoB Ans
nepeKayMBaHUs MMTbEBOWU BOAbI. 3arpsisHeHHbIe
CTOYHble BOAbl NPeACTaBNAIOT Yrpo3y Ans
300pOBbS.

BHUMAHMUE! OnacHocTb noBpe>xaeHus
o6opynoBaHus!

MepekauMBaHUe He[ONYCTUMbIX BeLLEeCTB
MOXXeT NPUBECTU K NOBPEXXAEHUIO u3fenus.
Hacocbl He npeaHasHaveHbl Ans
nepeKaiuvMBaHus Bofbl € rpy6biMu
3arpsi3HeHUSIMU, TAKMMU KaK NMeCcoK, BOJIOKHA
unu pekanum, ropioUmx XMAKOCTen, a TakxKe
ANS NPUMeHeHUs BO B3PbIBOOMACHbIX 30HaX.

5 aHHble 06 nspenun

5.1 Ludp

Mpumepbr: TM 25/6 A 5MKA, TM 25/6 SMKA
TM 25/6 A 10MKA, TM 25/6 10MKA

™ Cepus: NOrpy>kKHoM Hacoc

25 HoMwuHanbHbIN Npoxog, HaNnOPHOro
natpy6ka [Mm]

/6 Makc. Hanop [m] npn Q = 0 m3/uac.

A A = € MONNaBKOBbIM BbIKNIOYaTeNeM
— = He yKasaHo:

6e3 MONNaBKOBOTO BbIKIKOYATENS
[nvHa nuTatowwero kabens [m]: 5, 10

10M KA

MakcumanbHO AOoNyCTUMBIA pa3Mep YacTuL: 3 MM

CeTeBoe HanpsKeHue: 17 2308, + 10 %,

YacToTa cetu: 50Ty

Knacc 3awmrbl: IP 68

Yucno 060poTOB: Makc. 2900 06/muH. (50 )
Makc. notpebneHue Toka: 0,8 A

MoTpebnsiemas MoLHOCTb P1: 0,18 kBT

HomMunHanbHas MoLHOCTb ABuratens P2: 0,1 kBT

Makc. nogaya:

CM. 3aBOA,CKYIO TabINUKY

Makc. Hanop:

CM. 3aBO[,CKYO Tabnnyky

Pe>xxnm pabotbl S1:

200 yacos 3KcnnyaTaumm B rog,

Pe>xum paboTbl S3 (onTvManbHbIN):

KpaTKOBpeMeHHbIN, 25 % (paboTta 2,5 MUH., nepepbIB 7,5 MUH.).

PekoMeHO0OBaHHAsA YacToOTa BKNHOYEHUN:

20 BKIHOYEHUI B Yac

Makc. yacToTa BKNOYEHUNR:

50 BKMOYEHUI B Yac

HomuHanbHbIM NpoXod HanopHoro naTpy6bka: 25 mMm
[onycTuMblii frManasoH TemnepaTyp nepekadmsaemon cpefbl: 0T +3 0o 35°C
Makc. rnybvHa norpy>keHus: 5m

TonwmHa 0TKa4nMBaemoro cnosi 4o 5 Mm
YpOBeHb LLyMa Npyv MUH. YPOBHE MOTrPYy>KeHUs <57 ob(A)
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5.3 O6bem nocTaBKu

Ka»abln HacoC NOCTaBNAETCA C:

+ kabenem ons nogknoyenns 5/10 m;

+ LUITENCenbHOM BUIKOW C 3aLMTHBIM KOHTaKTOM);

+ NOOKNOYEHHbIM NOMNMNaBKOBbLIM BbIK/IOYaTENEM
(«TM...-A»);

+ WTYLEepoM A1 NOLKIIIOYEHUNS LaHra
(ctynenuatbinn @ 20, 25 mm, R1");

« MydToit (Rp 1/Rp 1%) co BCTPOEHHBIM KNanaHoM
obpaTHOro TeueHus;

* WHCTPYKLUMEN NO MOHTAXY W 3KCNyaTaunuu.

5.4 MpuHapneXxHocTn
MpUHAANEXXHOCTY OOMKHbI 33Ka3blBaTbCS
oTtaenbHo (cm. KaTtanor).
6 OnwucaHue Hacoca 1 ero pa6oTa

6.1 Onucanue Hacoca (puc. 2)

OnucaHue petanu

‘
)
e

1 Kopnyc

2 CraTop (06MmoTKa)

3 PykosaTka

4 CamoHape3atoLwmm BUHT

5 YNNoTHUTEeNbHOE KOJbLIO

6 CamoHape3atoLwmm BUHT

7 YnnoTHeHwne Bana

8 Ckonb3siLlee TOpLEBOE YNIOTHEHME
9 YNNoTHUTEeNbHOE KOJbLIO

10 3alUMTHas KpbILKa

11 Kopnyc ynnotHeHus

12 BuHT

13 YnnotHeHue

14 YNNnoTHUTENbHOE KOMbLLO

15 PagnanbHoe ynnoTHeHve Bana
16 YNNoTHUTEeNbHOE KOJbLIO

17 Kopnyc Hacoca

18 PacrniopHoe KosnbLo

19 Pabouee koneco

20 [puemHas ceTka

21 LWanba

22 Mpy>XMHHOE KONbLO

23 lanka

25 Kabenb gns nogkntoyeHns

26 Hacagka gns wnanra @ 20, 25 MM
27 YnnotHeHue

28 MNMonnaBKOBbIV BblKOYaTENb

29 MydTa

30 KnanaH obpaTHoro Te4yeHus

31 KpenneHune knanaHa o6paTHOro Te4YeHuUs

Hacoc MoXeT 6bITb MOTHOCTBLIO MOTPY>KeH B
nepekayvBaemyto cpegy. Kopryc norpy>Horo
Hacoca W3roTOBIEH U3 CHTETUYECKOTO
MaTepwvana. JneKTpoABuraTesb U30NMPOBaH OT
HACOCHOW Kamepbl Mpw NOMOLLM PafnanbHoro
YNNOTHEHWS Bana 4fsl M30M1SIUMKM ABUraTens ot
Mac/ISIHOM Kamepbl 1 CKOJIb3SILLEro TOPLEBOro
YNIOTHEHWS ANS M30MSLMU MACNSHOM Kamepbl OT
BOAbI. [INsl CMa3Ku 1 OXNAXKOEHUS CKOMb3SLLEro

VIHCTPYKUMS No MOHTaXy 1 3kcnnyaTaunu Wilo-Drain TM 25/6

6.2

7.1

Pycckni

TOPLEBOro YNioTHeHWs npy paboTe BCyXxyto
Kamepa CKOJIb35ILLero TOpLeBoro ynioTHeHUs
3anonHeHa Macsiom.

OxnaxaeHve gBuratens ocyLlecTBAseTca
OKpY>KatoLen nepeka4yvmBaemon cpenon.
[Buratenb ocHaLleH BCTPOEHHOW 3aLLmMTOoNn,
OTKMtOYatoLLen ABuraTens Npy neperpyske u
aBTOMaTM4eCKM NOBTOPHO BKMOYatoLLel ero
nocne oxnakgeHus.

Hacoc yctanaBnuBaeTcs Ha AHe WwaxThbl. [pu
CTaLMOHaApPHOW YCTaHOBKe HAaCcOC NOOKIIOYaeTCs
npu NomMoLLm pe3b60BOro coefuHeHNs K
NOCTOSIHHOMY HamopHoMy Tpy6onpoBsoay, a npu
MO6UIBHOM BapuaHTe YCTaHOBKM — K
LLNAHroBOMY COeJUHEHUIO.

3anyck Hacoca oCyLLecTBNAETCS BKIOYEHNEM B
CeTb LUTenCcenbHON BUIKK C 3alUTHbBIM
KOHTaKTOM.

Mpn Heo6Xx0aMMOCTH HeMpPepbIBHOTO
nepekavnBaHna 3arpsA3HeHHOW BOAbl yCTaHOBKaA
BTOpOro Hacoca (pesepeHoro Hacoca ¢
ABTOMAaTUYECKUM BKITHOUEHUEM) B COMETAHUM C
HeobxoavMbIM 6110KOM ynpaBneHns
(NpUHa@NeXHOCTb) NOBbILIAET HaOEXXHOCTb
paboTbl B cy4ae HeMCNPaBHOCTW NepBOro
Hacoca.

DyHKUMM Hacoca

Hacoc ¢ nonnaBKoBbIM BbIK/lOYaTenem.
Hacocbl «TM...-A» (puc. 1) paboTatoT
aBTOMaTMYeCKM, ANS Yero NoMnnaBKoBbIiA
BbIKMKOYATENb, NOAKMOUEHHbIN OTAENbHbIM
cB060HbIM Kabernem, BKNoUYaeT Hacoc npu
onpefeneHHoM ypoBHe BOfbl 1 CHOBA
BbIKMIOYAET ero Npu AOCTUXKEHUN MUHUMANBHOTO
YPOBHS BOfbI.

Hacoc 6e3 nonnaekoBoro BbiKMOYaTens.
Hacocbl B ucnonHeHnn 6e3 NonnaskoBoro
BbIKHOYATENs NpeaHa3Ha4YeHbl 41 paboTbl ¢
BHELUHMM yCTPONCTBOM BKAo4eHNs /
OTKMHOUEHMsl, HanpumMep, ¢ 6M0KOM ynpaBneHus
(npuHaane>kHocTh). TONWMHA 0OTKa4MBAEMOrO
cnos go 5 mm (Fig. 1).

MoHTaX 1 aneKTpuyecKoe nogKmnoyeHme
OMACHO! OnacHo ans >Xu3sHu!

HenpaBunbHas yctaHOBKa U HenpaBuibHoe
3NeKTpU4ecKoe NOAKMoYeHue MoryT
npeacTaBNATb ONAaCHOCTb ANSA XXU3HU.
YcTaHOBKa M 3N1eKTpUYeckoe NoaKnioyeHume
LOJKHbI BbIMOJTHATLCSA TOJNIbKO CneluanucTamm
B COOTBETCTBUM C 1eMICTBYIOLIMMU HOPpMaMMU.
Heo6xonumo cobniopatb Nnpasuna TeXHUKU
6e3onacHoCcTH.

MoHTaXx

Hacoc npegHa3HayeH Ans CTauMOHAPHON Un
MOOMMBHOM YCTaHOBKM.
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7.2

BHUMAHMUE! OnacHocTb noBpe>xaeHus
o6opynoBaHus!

OnacHOCTb NOBPEXXAEHUS NPU HENPaBUNbHOM
obpaiueHun.

MNonBecky Hacoca cnenyeT BbINOMHATL NpU
MOMOLLM Lienyu UK TPOCa TOMNbKO 3a PYKOSATKY;
HU B KOEM cilyyae He crefiyeT MCMONb30BaTb
AN nofBecKu 3neKTpuyeckuin Kabenb, kabenb
nonnaBKoBOro BbIKoYaTens unm natpy6ok
Tpy6onposopa / wnanra.

MecTo yCTaHOBKM M LWaxTa AN Hacoca AOMKHbI
6bITb 3aLLMLLEHBI OT 3aMep3aHus.

MapameTpbl WaxTbl JOMKHbI 06ecneymsaThb
6ecnpensaTcTBeHHOE NepemMeLLleHne
NonnaekoBoro BoiktouaTens («TM...-A»).
[NnameTp HanopHol Maructpanu (Tpybonposoaa
WM LWaHTa) He MOXKET BbITb MeHbLUe AuameTpa
HanopHoro natpybka Hacoca. [Ansa CHUXeHns
noTepb OaBneHus cnedyeT UCNONb30BaTh
Tpybonposog 6onbLuero TMNopasmepa.

CoenvnHeHune c HaNopHbIM Tpy6onposoaom
MoncoeanHenue K Tpy6onposony. [pukecTkomn
yCTaHOBKe Hacoca Ans noacoeanHeHns K
Tpybonposoay peKkoMeHOyeTCcs yCTaHOBUTb
npunaraemyto mydTy (Rp 1 /Rp 1%) co
BCTPOEHHbIM KNlanaHoM 06paTHOro TeyeHus.
CoeanHenve Tpybonposoaa ¢ HaMmopHbIM
naTpybkom Hacoca cnegyeT ynnoTHUTb
TedIOHOBOM NTIeHTON. MOCTOSAHHOE Hannyne
yTeuKu B 3ToM 061acTV NPUBOAMT K pa3pyLUeHnto
KnanaHa obpaTHoOro TeveHuns 1 pe3bboBoro
coeNHEeHUs.

[ns 3aWwmTbl OT BO3MOXXHOro 06paTHOro
nopnopa u3 KaHanusauum cnegyet NponoXXnTb
HanopHbIn Tpybonposop, B BUAe NeTnu Bbille
YCTAaHOBMNEHHOTO AN AaHHOW MECTHOCTU YPOBHS
ob6paTHoro noanopa (Kak npasuno, 3To ypoBeHb
MOBEPXHOCTU [oporu).

MpucoeauHeHue wnadra. Hacagka ong wnadra
noaxoauT AN NPUCOeUHEHUS K LLMAHTY (@ 20
nunu 25 mm). HOnameTp Hacagkm ons WnaHra
cnepyeT OTPerynupoBaTh B COOTBETCTBUM C
AMaMeTPOM LLNaHra nyTem oTpe3aHuns BepxHen
4YaCTuW HacagKu.

Mpn MobunbHOM ycTaHOBKe He0BX04MMO
obecneyunTb 3aLMTy Hacoca B LLUAXTe OT NageHus
1 cMeLleHus. (Hanpumep, Lenbio ¢ He6oNbLUNM
NpeaBapuUTeNbHLIM HATSXKEHUEM).

YKA3AHME: MNpy ncnonb3oBaHUM B KOTNIOBAHAX,
He MMeloLLMX TBEPAOro AHa, HAcoC [OIKeH
yCTaHaBAMBATLCA HA NAUTY [OCTAaTOYHbIX
pa3mepos, M0 B COOTBETCTBYHOLLEM
MOMO>XeHNN MOOBELUMBATLCA Ha TPOCe UMK Lienw.

AnekTpuyeckoe nopgKnioveHue

OIMACHO! OnacHo pgns >XXu3sHu!

MNpu HenNpaBUNBbHOM 3NEKTPUHECKOM
NOAKMNIOYEHUM CyLLeCTBYEeT ONAacCHOCTb Ans
>KU3HU BCNeACTBUE NOPaXKeHUs
3NeKTPUYECKUM TOKOM.

AnekTpuyeckoe NogKmo4eHUe [ONMKHO
NPOBOAUTLCS 3NIEKTPOMOHTEPOM, UMEIOLLIUM

.

BOMYCK MECTHOMN 3HepreTM4eckoin KOMMNaH1u
(EVU), u B cooTBeTCTBUM C [eNCTBYIOLMMHU
MeCTHbIMM MHCTPYKUMsMK [Hanpumep,
MHCTpyKumamu VDE].

Bva Toka v HanpsKeHWe 3neKTpUYecKoro
NOAKJTOYEHUS [OMKHbI COOTBETCTBOBAThL
AaHHbIM, YKa3aHHbIM Ha 3aBOJ,CKOM Tabnunyke,
3aWwmnTHbIN NpegoxpanuTens: 10 A,
WHEPLNOHHbBIN.

33a3eMnUTb YCTAHOBKY COTNACHO MHCTPYKLNW,
PekomeHOyeTcs yCTaHOBUTb 3aLUMUTHBIN
BbIK/IlOHaTeNb, cpabaTbiBAOLL NI NPY MOSBAEHNN
TOKa yTeYKU, C TOKOM cpabaTbiBaHus meHee 30
MA (0653aTefIbHO NPU YCTaHOBKe BHE
nomelyeHms!).

[nsa noakntoyeHns Hacoca K 6noky ynpasneHus
criefyeT OTpe3aThb LUTENCeNbHY BUIIKY C

33N THBIM KOHTaKTOM (Schuko) 1 noaknoUUTL
coeguHUTeNbHbIV Kabenb cnegyowmmobpasom:

KOPWUYHEBbIN L1
CUHUI N
3enéHblinHKENTEIN M3

A

LLtencenbHas po3eTka nnu 6nok ynpasneHuns
AOMXKHbI 6bITb YCTaHOBMEHbI B CyXOM
nMoMeLLleHNN, 3aLUMLLLEHHOM OT 3aTOMNJIeHus.

Beop B 3kcnnyaTauuio

BHMMAHME! OnacHocTb noBpexxaeHus Hacoca!
Hacoc He pon>keH paboTtaTb Bcyxylo. PaboTa
BCYXYIO MPUBOAUT K CHUXKEHUIO CPOKa cny>K6bl
ABUraTens U CKonb3sLlero TopLesoro
YNAOTHEHUS.

Heobxoonmo obecneunTtb BecnpensTcTBEHHOE
nepemeLleHne NonaaBkoBOro BbIKOYaTens
(TM...-A). BbikntouaTenb OOMKEH OTKHOHATh
HacocC [0 TOro, Kak BO3AyX Ha4YHeT NnocTynaTb BO
BXOAHble OTBEPCTMSA Hacoca.

YcTaHOBKa ypOBHS NepeKnioYeHus
nonnaBKoOBOro BbiK/llouaTens

Mono>keHne ypoBHs nepeknioveHuns (Toukm
BKJTIOUEHUs / OTKITIOUEHNS) MOXKeT 6bITb
WN3MEHEHO NepemeLleHnem ceobogHoro kabens
MOMIaBKOBOrO BbIK/THOYATENS B MPOYLLMHE.

Mpun Heo6X0QAMMOCTM MYTEM PYHHOro NogbeMa
NMonIaBKOBOrO BbIKMOYATENSA MOXKET ObIThb
YCTaHOBMNEH MUHUMaSbHbIA YPOBEHb
OMOPO>XXHEHWS, PaBHbIN 5 MM.

MocTynatoLas B WaxTy CTPYsi BOAbl HE OOMXHa
6bITb HanpaBneHa Ha MPUEMHYHO CETKY Hacoca.
3axBayeHHbIN BO3OYX MOXET NPensTCTBOBATb
nepekayvBaHuIo Npu 3anyLLeHHOM Hacoce.
MakcUManbHbI pacxod NocTynatoLLel B LWaxTy
BOObl He O0/KeH 6bITb 6onbLLe
Npov3BOAUTENBHOCTU Hacoca. Heobxoaumo
CNeauTb 32 COCTOSIHWMEM LLAXThbl NpY BBOOE
Hacoca B aKCMyaTaumio.

WILO AG 10/2006
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9 TexHuyeckoe ob6cny>xusaHue
OCTOPO>XHO! OnacHocTb nopa>xeHus
3NeKTpU4eCcKUM ToKkom!

He ponyckaiTe yrpo3bl BO3geicTBUSA
3NeKTPO3HEPruu.

Mpu npoBeneHun nio6bix paboT no
TEXHUYEeCKOMY 06CNY>KMBaHUIO U PEMOHTY
Hacoc Heo6X0AMMO OTK/IOUNTbL OT MCTOYHUKA
TOKa U MPUHATH Mepbl, NPefoTBpaLlaloLue ero
HecaHKLMOHMPOBaHHOE BKIIOYeHHe.
MoBpe>xpeHuUs coeAnHNTENbHOTO Kabens moryT
YCTPaHATbLCA TONbKO KBanUG1LUUPOBaHHbIM
3NEeKTPOMOHTEpPOM.

[ns npegoTBpalleHnst 6NOKMPOBKK Hacoca npu
ANUTEeNbHbIX NPOCTOSX CiefyeT perynspHo
(4epes kaxnple 2 MecsALa) NpoeepsTL ero
paboTocnocobHOCTb, KPAaTKOBPEMEHHO 3amnycKas
Hacoc nyTeM py4HOro nogbema nonnaaBKoBoro
BbIK/IOYaTeNs MU HEMOCPERCTBEHHOIO

BKJ/1lOYEHWs Hacoca.

He6onbLUoM N3HOC pagmnanbHOro yninoTHeHNS
Basia M CKOMb3SLLEro TOPLEBOro ynnoTHeHNs
MO>KeT MPUBECTM K 3arpsisHEHUIO XKNAKOCTH
BC/IeACTBME YTEYKM Macsia U3 Mac/siHON Kamepbl.
BcKpbITWe repMeTUYHOrO ABUraTens MoXKeT
BbIMOMHATLCS TOJbKO CNeLmanucTaMmm
Creuvann3MpoBaHHOro NpeanpusTUs unu
cepBuCHOM cny>k6bl komnaHum Wilo.

9.1 OumucTKa Hacoca

B 3aBMCUMMOCTM OT 06n1acT NPUMEHEeHNs Hacoca

BO3MOXXHO OTJIO>KEHWeE 3arpsi3HEHUI BHYTPH

npuemHon ceTkn n paboyero koneca. Mocne

MCnoNib30BaHUs cnepyeT NPOMbITb HAacoC

NPOTOYHOW BOAOW.

1. OTknoYMTLNOAAUY 3NEeKTPO3HEPTUn. BbiHyTb
LUTEencesbHyO BUNKY 13 po3eTKu!

2. YpanuTb BOOy M3 Hacoca.

3. TlpviemHas ceTKa BCTaB/eHa B KOpMyc Hacoca.
Mpn NOMOLLM OTBEPTKMN OTOTHYTb
huKcmpytoLLme A3bIYKK MPUEMHOW CETKU U
U3BieYb MPUEMHYIO CETKY.

4. TpOMbITb NPUEMHYIO CETKY MPOTOYHOMN
BOOOWN.

5. OTBMHTUTb 4 BUHTA B HUXKHEN YacTuM Kopnyca
Hacoca v cHATb Kopnyc. Heobxoommo
0OCTOPO>KHO 06paLLaTLCs € YNNOTHUTENbHBIM
KOMNbLIOM, YCTAHOBJIEHHbIM MeXXAy KOPMycoM
Hacoca 1 Koprnycom gBuraTens.

6. TMpombiTb paboyee KONECO N KOPMYC Hacoca

npoToYHoM Boaown. Paboyee Koneco [OMKHO

BpaLLaTbcs cBo6OJHO.

7. TloBpexkAeHHble NN U3HOLLEHHbIe AeTanu
3aMEeHWUTb OPUTMHANbHLIMM 3aNACHBIMU
YacTaMun.

8. BbinonHuTb cbopKy Hacoca B obpaTHOM
nocrnenoBaTeNnbHOCTU.

10 HeucnpaBHOCTH, NPUYMHBI M CNOCO6BbI UX yCTpaHeHUs

HeucnpaBHocTn MpuunHbI

Hacoc He 3anyckaeTcsa nnum
OCTaHaBNMBaeTCs B

OTCYyTCTBYET 3/IeKTpOnuTaHmne

Cnoco6bl ycTpaHeHus

MpoBepuTb NpenoxpaHnTenu, kabenb 1 anekTpuyeckme
noaKNoYeHNns

npouecce paboTsl CpaboTasn 3almTHbIN BbIKMOYaTeNb

ANneKTpoasuraTens

Hatb HACoCy OCTbITb, HACOC BKJTOYNTCA aBTOMATUHECKN

CIIMLLKOM BbICOKas TeMneparypa
nepekayMBaemon cpefbl

[aTb OCTbITb

Hacoc 3acopeH neckom nnu
3abnoknpoBaH

OTKNHO4YNTb HACOC OT CETU U MOAHATH U3 LLAXTbI.
[eMOHTMpPOBaTb NPUEMHYIO CETKY, MPOMbITb MPUEMHYIO
ceTky / paboqee Koneco NpoTOHHON BOFON.

Hacoc He BkntouaeTcs /He
oTKMoYaeTcs

3ab10KMpoBaH NONNAaBKOBbLIN
nepeksoYaTesb Ux ero
nepemeLleHne orpaHNYeHo

lpoBepuTb NONMABKOBLIN NepekntoyaTesnb u
obecneunTb ero 6ecnpensaTCTBEHHOE NepemMeLleHne

Hacoc He nepexka4vneaeTt B03,D,yX He MOXXET BbIATU 13

Yoanutb BO30YyX U3 YCTAHOBKU /I'Ipl/l HEOGXO,D,I/IMOCTVI

XKNAKOCTb YCTaHOBKM CnnTb BOQY
MpoBepUTb YPOBEHb OTKMIOYEHUS
YpoBeHb BOOblI HUXKE BXOQHOTO Mpun HaNMYMM BO3MOXKHOCTM MOrPYy3UTb Hacoc rnybke
oTBepCTUA (cneguTb 3a ypoBHEM OTKIIOUEHNS)
3aepaeT knanaH obpatHoro TedeHus  [poBepuTb paboTy knamaHa
B HanopHoMm naTpy6bke
MeperHyT WnaHr /3aKpbIT 3aMopHbI - YCTPaHUTb nepern6 wiaxra / 0OTKpbITb 3anopHbIi
BEHTWUJIb BEHTUIb
Mpoun3BoauTenbHOCTb 3acopeHa npuemHas cetka / OTKIIHO4NTb HACOC OT CETW M MOFHSATb U3 LLAXTbI.
Hacoca napaeT B npouecce  3abnokvposaHo pabouee koneco JleMOHTVPOBaTbL MPUEMHYIO CETKY, MPOMbITb MPUEMHYO
aKcnayaTaumm ceTKy / pabouee KONeco NPOTOUYHOMN BOFON.

Ecnu HeucnpaBHOCTM Npu 3KcnnyaTaumum
HEBO3MOXXHO YCTpaHUTb, o6paTuTech B
6n1M>KaNLLYIO CEPBUCHYIO CYXK6Y Unu
npepcraButenbcTeo Wilo.

11 3anacHble 4YacTu
3akas 3anyacTen ocyLecTBAseTcs
crneuManncTamMm No cCaHTeXHUKe 1 oTonneruto u/
nnu cepsucHon cny>k6on Wilo.

VIHCTPYKUMS No MOHTaXy 1 3kcnnyaTaunu Wilo-Drain TM 25/6

Bo nzbexkaHune BCTPE4YHbIX BONPOCOB UNn owmnbok

B 3aKa3e, noaaBas 3asaBKy, yKa3bIBaVITe BCe

[OaHHble, CopepiKalluecs Ha 3aBoackoii Tabnmuke

MpennpusaTtue octaBnseT 3a co6oit NpaBo Ha
TexXHU4YecKue usmeHeHus!

Pycckni

83



D EG - Konformitatserklarung

GB  EC - Declaration of conformity

F  Déclaration de conformité CEE

Hiermit erkldren wir, dass die Bauarten der Baureihe :

Herewith, we declare that this product:
Par le présent, nous déclarons que cet agrégat :

T™ 25

in der gelieferten Ausfiihrung folgenden einschldagigen Bestimmungen entspricht:
in its delivered state comply with the following relevant provisions:

est conforme aux dispositions suivants dont il reléve:

EG-Maschinenrichtlinie
EC-Machinery directive
Directives CEE relatives aux machines

Elektromagnetische Vertraglichkeit - Richtlinie
Electromagnetic compatibility - directive
Compatibilité électromagnétique- directive

Niederspannungsrichtlinie
Low voltage directive
Direction basse-tension

Bauproduktenrichtlinie
Construction product directive
Directive de produit de construction

Angewendete harmonisierte Normen, insbesondere:

Applied harmonized standards, in particular:
Normes harmonisées, notamment:

Dortmund, 06.05.2006
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rwin Priel®
Quality Manager

iV

Document: 2068754.1

98/37/EG

89/336/EWG

i.d.F/as amended/ avec les amendements suivants:
91/263/EWG

92/31/EWG

93/68/EWG

73/23/EWG
i.d.F/as amended/avec les amendements suivants :

93/68/EWG

89/106/EWG
i.d.F/as amended/ avec les amendements suivants :

93/68/EWG

EN 809

EN 12050-2

EN 12050-4

EN 60034-1

EN 60204-1

EN 60335-2-41
EN 61000-6-3
EN 61000-6-4

WILO

WILO AG
NortkirchenstraRe 100
44263 Dortmund




NL EG-verklaring van overeenstemming I Dichiarazione di conformita CE E  Declaracién de conformidad CE
Hiermede verklaren wij dat dit aggregaat in de Con la presente si dichiara che i presenti prodotti Por la presente declaramos la conformidad del
geleverde uitvoering voldoet aan de volgende sono conformi alle seguenti disposizioni e producto en su estado de suministro con las
bepalingen: direttive rilevanti: disposiciones pertinentes siguientes:
EG-richtlijnen betreffende machines 98/37/EG Direttiva macchine 98/37/CE Directiva sobre maquinas 98/37/CE
Elektromagnetische compatibiliteit 89/336/EEG Compatibilita elettromagnetica 89/336/CEE e Directiva sobre compatibilidad electromagnética
als vervolg op 91/263/EEG, 92/31/EEG, 93/68/EEG seguenti modifiche 91/263/CEE, 92/31/CEE, 89/336/CEE modificada por 91/263/CEE,
EG-laagspanningsrichtlijn 73/23/EEG als vervolg 93/68/CEE 92/31/CEE, 93/68/CEE
op 93/68/EEG Direttiva bassa tensione 73/23/CEE e seguenti Directiva sobre equipos de baja tensién
Bouwproductenrichtlijn 89/106/EEG als vervolg modifiche 93/68/CEE 73/23/CEE modificada por 93/68/CEE
op 93/86/EEG Direttiva linee guida costruzione dei prodotti Directiva sobre productos de construccion
Gebruikte geharmoniseerde normen, in het 89/106/CEE e seguenti modifiche 93/68/CEE 89/106/CEE modificada por 93/68/CEE
bijzonder: 1) Norme armonizzate applicate, in particolare: 1) Normas armonizadas adoptadas, especialmente: 1)

P Declara¢do de Conformidade CE S CE-férsikran N  EU-Overensstemmelseserklaring
Pela presente, declaramos que esta unidade no Harmed forklarar vi att denna maskin i levererat Vi erkleerer hermed at denne enheten i utfgrelse
seu estado original, estd conforme os seguintes utférande motsvarar féljande tillimpliga som levert er i overensstemmelse med fglgende
requisitos: bestdmmelser: relevante bestemmelser:
Directivas CEE relativas a maquinas 98/37/CE EG—Maskindirektiv 98/37/EG EG—Maskindirektiv 98/37/EG
Compatibilidade electromagnética 89/336/CEE EG-Elektromagnetisk kompatibilitet — riktlinje EG-EMV-Elektromagnetisk kompatibilitet
com os aditamentos seguintes 91/263/CEE, 89/336/EWG med féljande dndringar 89/336/EWG med senere tilfgyelser:
92/31/CEE, 93/68/CEE 91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG 91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG
Directiva de baixa voltagem 73/23/CEE com os EG-L&gspinningsdirektiv 73/23/EWG med EG-Lavspenningsdirektiv 73/23/EWG med senere
aditamentos seguintes 93/68/CEE féljande dndringar 93/68/EWG tilfgyelser: 93/68/EWG
Directiva sobre produtos de construcdo EG-Byggmaterialdirektiv 89/106/EWG med Byggevaredirektiv 89/106/EWG med senere
89/106/CEE com os aditamentos seguintes féljande dndringar 93/68/EWG tilfgyelser 93/68/EWG
93/68/EWG Tillimpade harmoniserade normer, i synnerhet: 1) Anvendte harmoniserte standarder, sarlig: 1)
Normas harmonizadas aplicadas, especialmente: 1)

FIN CE-standardinmukaisuusseloste DK EF-overensstemmelseserklaring H  EK. Azonossagi nyilatkozat
lImoitamme titen, ettd tdma laite vastaa Vi erklaerer hermed, at denne enhed ved levering Ezennel kijelentjiik,hogy az berendezés az
seuraavia asiaankuuluvia maariyksia: overholder fglgende relevante bestemmelser: aldbbiaknak megfelel:
EU-konedirektiivit: 98/37/EG EU-maskindirektiver 98/37/EG EK Iranyelvek gépekhez: 98/37/EG
Sahkomagneettinen soveltuvuus 89/336/EWG Elektromagnetisk kompatibilitet: 89/336/EWG, Elektromégneses zavards/tiirés: 89/336/EWG és
seuraavin tdsmennyksin 91/263/EWG 92/31/EWG, fglgende 91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG az azt kivalté 91/263/EWG, 92/31/EWG,
93/68/EWG Lavvolts-direktiv 73/23/EWG fglgende 93/68/EWG
Matalajénnite direktiivit: 73/23/EWG seuraavin 93/68/EWG Kisfesziiltségii berendezések irdny-Elve:
tdsmennyksin 93/68/EWG Produktkonstruktionsdirektiv 98/106/EWG 73/23/EWG és az azt kivalt6 93/68/EWG
EU materiaalidirektiivi 89/106/EWG seuraavin fglgende 93/68/EWG Epitési termékek irdnyelv 98/106/EWG és az azt
tdsmennyksin 93/68/EWG Anvendte harmoniserede standarder, sarligt: 1) kivalté 93/68/EWG
Kiytetyt yhteensovitetut standardit, erityisesti: 1) Felhaszndlt harmonizélt szabvanyok, kiilnosen: 1)

CZ Prohlaseni o shodé EU PL Deklaracja Zgodnosci CE RUS Aeknauus o cootseTcTBUM EBpOneiickum
Prohlasujeme timto, Ze tento agregat Niniejszym deklarujemy z petng, Hopmam 5
v dodaném provedeni odpovida nasledujicim odpowiedzialnoscig ze dostarczony wyrob jest :r’C:)CeTrC:;U;Mg c;qggimefnfﬁgcﬁliﬂﬂci%} :(T;T) c;'lri;::m
pFislué.m:/m ustanov.en’im:w . zgdony z nastepujacymi dokumentami: CreaytoLLMM HOPMAaTUBHLIM JOKYMEHTaM:
Smérnicim EU-strojni zafizeni 98/37/EG ggggyé‘g(tywa dla przemystu maszynowego [npekTvebl EC B OTHOLIGHA MALLIH
Smérnicim EU-EMV 89/336/EWG ve sledu 2 98/37/EG
91/%63/ E,WG‘ 92/,31/,EWG‘V 9,3/ 68/EWG Bogd/gg\g/lgwg szc(:aezlre;-]ki;rrc]) mg?g?g/cé\;]vae OrnekTpoMarHuTHast yCToN4MBOCTb
Smérnicim EU-nizké napéti 73/23/EWG ve 4 ' 89/336/EWG ¢ nonpaskamu 91/263/EWG
sledu 93/68/EWG 92/BT/EWG, 93/68/EWG . 92/31/EWG, 93/68/EWG '
Smérnicim stavebnich produktd 89/106/EWG Normie niskich napig¢ 73/23/EWG ze zmiang [pekTuss! ’no HI3KOBOMBTHOMY HAMPSKEHMIO
o slody 93/0BIEVIG e Silfc%Ethlfiowlane 89/106/EWG ze zmian 73/23/EWG ¢ nonpasiam 93/68/EVG
Pouzité harmonizaéni normy, zejména: 1) 93}//68/EWG a [MPEKTUBA O CTPOUTENbHBIX M3AENMAX

Wyrob dne ze szczeablowymi normami 89/106/EWG c nonpaBkamu 93/68/EWG
yroby sg zgodne ze szczegGtowymi norma
zharmonizowanymi: 1) Vicronbayemble CornacoBaHHble CTaHaapTbl 1
HOpMbI, B YacTHocTu : 1)

GR AAAwon pocapuoyig g E.E. TR CE Uygunluk Teyid Belgesi 1) EN 809
AnAwvoupe 6TI To TTPoIdV AuTd 0" AUTH TV Bu cihazin teslim edildigi sekliyle asagidaki ’
KaTdoTaon TTapadoong IKAVOTTOIED TIG standartlara uygun oldugunu teyid ederiz: EN 12050_2’
akOAoUBEG JIaTAEEIG : AB-Makina Standartlari 98/37/EG
Odnyieg EG yia pnxavruarta 98/37/EG Elektromanyetik Uyumluluk 89/336/EWG ve EN 12050—4,
HAekTpopayvnTikr cupBatétnta EG- takip eden, 91/263/EWG, 92/31/EWG, EN 60034-1
89/336/EWG 6Trwg TpoTToTIonenke 93/68/EWG =4,
91/263/EWG 92/31/EWG, 93/68/EWG Algak gerilim direktifi 73/23/EWG ve takip EN 60204-1

Odnyia xapnAng tdong EG-73/23/EWG 61Twg
TpoTToTTOINONKE 93/68/EWG

Odnyia kataokeuig 89/106/EWG 61rwg
TpoTToTTOINONKE 93/68/EWG

Evappuoviopéva xpnaigoTroloUpeva TpoTuTIa,
1Biaitepa: 1)

eden, 93/68/EWG

Urin imalat direktifi 89/106/EWG ve takip
eden, 93/68/EWG

Kismen kullanilan standartlar: 1)

EN 60335-2-41,
EN 61000-6-3,
EN 61000-6-4.

iV
Erwin PfjieR
Quality Manager
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WI/LO

Wilo - International (subsidiaries)

Austria

WILO Handelsges. m.b.H.
1230 Wien

T +43 5 07507-0

F +43 5 07507-42
office@wilo.at

Azerbaijan

WILO Caspian LLC

1014 Baku

T +99412 4992386
F +99412 4992879
info@wilo.az

Belarus

WILO Bel 000
220035 Minsk

T +37517 2503393
F +37517 2503383
wilobel@wilo.by

Belgium

WILO SA/NV
1083 Ganshoren
T +32 2 4823333
F +322 4823330
info@wilo.be

Bulgaria

WILO Bulgaria Ltd.
1125 Sofia

T +359 2 9701970
F +359 2 9701979
info@wilo.bg

Canada

WILO Canada Inc.
Calgary, Alberta T2A5L4
T/F +1 403 2769456
bill.lowe@wilo-na.com

China

WILO SALMSON (Beijing)
Pumps System Ltd.
101300 Beijing

T +86 10 80493900

F +86 10 80493788
wilobj@wilo.com.cn

Croatia

WILO Hrvatska d.o.o.
10090 Zagreb

T +38 513430914

F +38 513430930

wilo-hrvatska@wilo.hr

Czech Republic
WILO Praha s.r.o.
25101 Cestlice

T +420 234 098 711
F +420 234 098 710
info@wilo.cz

Denmark

WILO Danmark A/S
2690 Karlslunde

T +45 70 253312

F +4570 253316
wilo@wilo.dk

Estonia

WILO Eesti OU
12618 Tallinn

T +372 6509780
F +372 6509781
info@wilo.ee

Finland

WILO Finland OY
02330 Espoo

T +358 207401540
F +358 207401549
wilo@wilo.fi

France

WILO S.A.S.
78310 Coigniéres
T +33 130050930
F +33134614959
info@wilo.fr

Great Britain
WILO (U.K.) Ltd.
DE14 2WJ Burton-
Upon-Trent

T +44 1283 523000
F +441283 523099
sales@wilo.co.uk

Greece

WILO Hellas AG
14569 Anixi (Attika)
T +302 10 6248300
F +302 10 6248360
wilo.info@wilo.gr

Hungary

WILO Magyarorszag Kft

2045 Torokbdlint
(Budapest)

T +36 23 889500
F +36 23 889599
wilo@wilo.hu

Ireland

WILO Engineering Ltd.

Limerick

T +353 61227566
F +353 61229017
sales@wilo.ie

Italy

WILO Italia s.r.l.
20068 Peschiera
Borromeo (Milano)
T +39 25538351

F +39 255303374
wilo.italia@wilo.it

Kazakhstan
WILO Central Asia
050002 Almaty

T +7 3272 785961
F +7 3272 785960
in.pak@wilo.kz

Korea

WILO Pumps Ltd.
621-807 Gimhae
Gyeongnarn

T +82 553405809
F +82 55 3405885
wilo@wilo.co.kr

Wilo — International (Representation offices)

Bosnia and Herzegovina
71000 Sarajevo

T +387 33 714510

F +387 33 714511
zeljko.cvjetkovic@wilo.ba

Georgia

o177 Thilisi

T +99532317813
F +995 77417813
info@wilo.ge

Macedonia
1000 Skopje
T/F +389 2122058

valerij.vojneski@wilo.com.mk

Latvia

WILO Baltic SIA
1019 Riga

T +3717145229
F +3717145566
mail@wilo.lv

Lebanon

WILO SALMSON
Lebanon
12022030 El Metn
T +961 4 722280

F +9614 722285
wsl@cyberia.net.lb

Lithuania

WILO Lietuva UAB
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G1 Nord

WILO AG
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Sinstorfer Kirchweg 74-92
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T 040 5559490

F 04055594949

G2 Ost

WILO AG
Vertriebsbiiro Berlin
JuliusstraBe 52-53
12051 Berlin-Neukdlin
T 030 6289370

F 030 62893770

Zentrale Auftragsbearbeitung
fiir den FachgroBhandel

WILO AG
Auftragsbearbeitung
Nortkirchenstralle 100
44263 Dortmund

T 0231 4102-0

F 0231 4102-7555

Wilo-Kompetenz-Team

—Antworten auf alle Fragen
rund um das Produkt,
Lieferzeiten, Versand,
Verkaufspreise

—Abwicklung lhrer Auftrége

—Ersatzteilbestellungen — mit
24-Stunden-Lieferzeit
fiir alle gdngigen Ersatzteile

—Versand von
Informationsmaterial
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7.8-3.9.4.5-6
F 0231 4102-7666
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WILO AG

Vertriebsbiiro Miinchen
Landshuter StraBe 20
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WILO AG
Wilo-Service-Center
NortkirchenstraRe 100
44263 Dortmund

—Kundendienststeuerung
—Wartung und Inbetriebnahme
—Werksreparaturen
—Ersatzteilberatung
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9°4°5°6°5°3
0231 4102-7900
F 0231 4102-7126

Werktags erreichbar von
7-17 Uhr.

Wochenende und
Feiertags 9—14 Uhr
elektronische Bereitschaft
mit Riickruf-Garantie!
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WILO AG

Vertriebsbiiro Stuttgart
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T 07152 94710
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WILO AG
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Wilo-International
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EMB Pumpen AG
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F 0231 4102-7363
wilo@wilo.de
www.wilo.de
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WILO AG
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WILO AG
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Ungarn, USA

Die Adressen finden Sie unter

www.wilo.de oder
www.wilo.com.
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